Dieter Knoll
92300008-02 Collection

DE: Die Leuchte enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.
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L # % Austausch der LED-Lichtquelle durch eine Fachkraft.

Betriebsgerat nicht austauschbar.

o

L

@AAA A C €>§

Demontage des LED-Moduls:

’ Trennen Sie die Leuchte vom Stromnetz, bevor Sie sie auseinandernehmen.
T

1: Entfernen Sie die Schrauben, die den Leuchtenkérper zusammenhalten.
__ 2:Entfernen Sie die Leiterplatte.
) 3: Lésen Sie die Schrauben, die die Hauptsteuerplatine befestigen, und entfernen Sie
die Hauptsteuerplatine.
4: Losen Sie die Schrauben, die die Batteriehalterung befestigen, und entnehmen Sie
die Batterien.
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Dieter Knoll
92300008-02 Collection

TOUCH-FUNKTION (EIN/AUS)

Memory-Funktion fir Helligkeit.

Jedes Mal, wenn Sie die Leuchte einschalten, leuchtet sie mit der zuletzt
eingestellten Helligkeit.

Berihrungszeit zum Ein- und Ausschalten: 0,5 Sekunden.

Tischleuchte
Schutzart IP 65

USB-
Ladeanschluss
Schutzart IP 20 & Diese Funktion ist nur verfiigbar, wenn die Leuchte eingeschaltet ist.
Beriihrungszeit zum Dimmen (100-5 % bzw. 5-100 %): langer als 0,5
Sekunden gedriickt halten.

STUFENLOS DIMMBAR

FARBTEMPERATUR EINSTELLEN

& Diese Funktion ist nur verfiigbar, wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.

Um den Umschaltmodus fiir die Farbtemperatur zu aktivieren, halten Sie die Taste langer als 4 Sekunden
gedrickt.

Ist der Farbtemperatur-Umschaltmodus aktiv, leuchtet die blaue Kontrollleuchte.

Driicken Sie die Taste kiirzer als 5 Sekunden, um die Farbtemperatur zu dndern (2200 oder 2700 K).

Um den Farbtemperatur-Umschaltmodus zu deaktivieren, halten Sie die Taste langer als 4 Sekunden gedruickt.
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Die Leuchte schaltet automatisch den Farbtemperatur-Umschaltmodus aus, wenn innerhalb von 10 Sekunden
keine Berlhrung erfolgt.
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Dieter Knoll
92300008-02 Collection

Geréat Laden:

USB-Netzstecker 5 V Gleichstrom, 1 A (falls erforderlich)

Ladevorgang: Wenn die gelbe Kontrollleuchte leuchtet, |Iadt das Gerit.

Ladevorgang: Wenn die griine Kontrollleuchte leuchtet, ist das Gerat vollstandig geladen.
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Dieter Knoll
92300008-02 Collection

ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch
sorgfaltig durch!

Technische Daten:

Artikelnummer: 92300008-02

Nennspannung & -frequenz: 3,7 V Gleichstrom

Nennleistung: 2,2 W

Montageart: Tischleuchte

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse IlI

Funktionen der Leuchte: Farbtemperatur 2200/2700 K, stufenloses Dimmen (100 % bis 5 %), Memory-Funktion

WARNHINWEISE:

1: ﬁ Nur fir den Innenbereich bestimmt.

2: Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3: Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschldge zu vermeiden.
4: Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5: Berlhren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

6: Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgeméiRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

7: Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

8: Lassen Sie das Kabel im Falle einer Beschadigung ausschlieRlich

vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzen,

um Gefahren zu vermeiden.

)i

9. mmm Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich bezlglich der verfiigbaren Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Mulldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr
Wohlbefinden.
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92300008-02

CZ: Svitidlo obsahuje Zarovku tfidy energetické Ucinnosti E.
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L £ v Vyména LED Zarovky odbornikem.

Ovladaci zafizeni nelze vymeénit.
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Demontaz LED modulu:

1: VySroubujte Srouby, které drzi téleso svitidla pohromadé.
2: Odstrarnite desku plosnych spoju.
L) 3: Uvolnéte $rouby upevriujici zakladni desku a vyjméte ji.

4: Uvolnéte Srouby upeviujici drzak baterii a vyjméte baterie.

’ Ptfed rozebranim svitidla jej odpojte od elektrické sité.
T
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Dieter Knoll
92300008-02 Collection

DOTYKOVA FUNKCE (ON/OFF)

Pamétova funkce pro jas.

Pokazdé, kdyz svétlo zapnete, rozsviti se s naposledy nastavenym jasem.
Doba dotyku pro zapnuti a vypnuti: 0,5 sekundy.

Stolni lampa
Tfida ochrany IP
65

PLYNULE STMIVATELNE

nabijeci port &Tato funkce je dostupna pouze, pokud je svitidlo zapnuté.

usB Doba dotyku pro stmivani (100-5 % nebo 5-100 %): stisknéte a podrzte
Trida ochrany IP | déle neZ 0,5 sekundy.

20

NASTAVENI BAREVNE TEPLOTY

&Tato funkce je dostupna pouze, pokud je svitidlo vypnuté.

Chcete-li aktivovat reZim prepinani barevné teploty, stisknéte a podrzte tlacitko déle nez 4 sekundy.
Pokud je aktivni reZim zmény barevné teploty, rozsviti se modra kontrolka.

Stisknutim tlaéitka na dobu kratsi nez 5 sekund zménite teplotu barev (2200 nebo 2700 K).
Chcete-li rezim prfepinani teploty barev deaktivovat, stisknéte a podrzte tlacitko déle nez 4 sekundy.

C\ [N

Pokud se svétla nedotknete do 10 sekund, automaticky se vypne rezim zmény barevné teploty.
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Nabijeni zafizeni:

Sitova zastréka USB 5 V stejnosmérného proudu, 1 A (pokud je vyzadovano)
Nabijeni: Kdyz sviti Zluta kontrolka, zafizeni se nabiji.

Nabijeni: KdyzZ sviti zelend kontrolka, je zafizeni pIné nabité.
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Dieter Knoll
92300008-02 Collection

POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.

Technické udaje:

Cislo vyrobku: 92300008-02

Jmenovité napéti a frekvence: 3,7 V stejnosmérny proud

Jmenovity vykon: 2,2 W

Typ montaze: stolni svitidlo

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: T¥ida IlI

Funkce svitidla: Barevna teplota 2200/2700 K, plynuld regulace stmivani (100 % az 5 %), pamétova funkce

UPOZORNEN:I:

: Q PouZivani pouze v interiéru.

: Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

: Lampu neinstalujte do vihkého prostiedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zdsahu elektrickym proudem.
: Pfed montazi se ujistéte, ze je vypnuty elektricky proud.

: Pokud je lampa v provozu, nikdy se ji nedotykejte holyma rukama.

: Lampa je uréend vyhradné k danému Ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

: Zarovku této lampy mize po skonéeni Zivotnosti vyménit odborné zpdsobila osoba.

: V ptipadé poskozeni nechte kabel vyménit vyhradné

vyrobcem, jeho obchodnim partnerem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

abyste zabranili nebezpedi.

i

9. mmm \/yznam symbolu preskrtnuté popelnice: Elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném odpadu. VyuZijte
k tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se
elektrické spotiebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou dostat
do podzemnich vod a posléze do potravinového retézce. To mlzZe ohrozit Vase zdravi.
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Dieter Knoll
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SE: Lampan innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F.

Apparaten ar ej utbytbar.

L # % Byte av LED-ljuskallan utfors av kvalificerad fackpersonal.

5 Cel

Demontering av LED-modulen:

’ Dra ut lampans kabel ur eluttaget innan du tar isar den.
Tw

1: Lossa skruvarna som haller fast lamparmaturen.

) 2: Avlagsna kretskortet.

@) 3: Avlagsna skruvarna fran huvudkretskortet. Avlagsna huvudkretskortet.
4: Lossa skruvarna som haller fast batterihallaren och ta ut batterierna.
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Dieter Knoll
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TOUCH-FUNKTION (PA/AV)

Memoryfunktion for ljusstyrka.

Varje gang du slar pa lampan lyser den med samma ljusstyrka som du
tidigare stallt in.

Beroringstid for pa- och avstangning: 0,5 sekunder

Bordslampa
Kapslingsklass IP
65

USB-ingang for
laddare

N \/ Kapslingsklass IP & Denna funktion ar endast tillgdnglig ndr lampan ar paslagen.

\ 20 Berdringstid for dimmer (100-5 % eller 5-100 %): tryck och hall in langre dn
0,5 sekunder.

STEGLOS DIMMER

JUSTERA FARGTEMPERATUR

& Denna funktion ar endast tillganglig nar lampan ar avstangd.

For att aktivera laget for fargtemperaturvaxling, tryck pa knappen och hall den intryckt i mer dn 4 sekunder.
Om laget for fargtemperaturvaxling ar aktivt tands den bla kontrollampan.

Tryck pa knappen i mindre dn 5 sekunder for att dndra fargtemperaturen (2200 eller 2700 K).

For att avaktivera laget for fargtemperaturvaxling, tryck pa knappen och hall den intryckt i mer dn 4 sekunder.
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Lampan stanger automatiskt av laget for fargtemperaturvaxling om den inte vidrors inom 10 sekunder.
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Dieter Knoll

92300008-02 Collection

Ladda apparaten:

USB-stickpropp 5 V likstrom, 1 A (vid behov)

Laddningsprocess: Apparaten laddas nar den gula kontrollampan tands.
Laddningsprocess: Nar den grona kontrollampan tands ar apparaten fulladdad.
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Dieter Knoll
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OBS! Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning.

Tekniska uppgifter:

Artikelnummer: 92300008-02

Markspanning & -frekvens: 3,7 V likstrom

Markstrom: 2,2 W

Monteringssatt: bordslampa

Skyddsklass mot elektriska stotar: klass Il

Lampans funktioner: fargtemperatur 2200/2700 K, steglos dimmer (100 % till 5 %), memoryfunktion

VARNINGAR:

1: Q Endast for inomhusbruk.

2: Monteringen av denna lampa far endast utféras av kvalificerad fackpersonal.

3: Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstotar.

4: Sakerstall att stromtillforseln dr avstangd innan du pabdrjar monteringen.

5: Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

6: Lampan &r endast avsedd for andamalsenlig anvindning. Andringar &r inte tillatna.

7: Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

8: Skadas kabeln ar det endast

tillverkaren, aterforséljaren eller en person med motsvarande kvalifikationer som far byta ut den,
for att undvika faror.

i

9. mmm Betydelse av den dverstrukna soptunnan: Sldng inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor
utan ldamna in dem pa en atervinningsstation. Kontakta kommunen fér mer information angaende narmaste
atervinningsstation. Om elektriska apparater slangs vardslést och okontrollerat, kan farliga @mnen hamna i
grundvattnet och ddarmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din halsa och ditt valmaende.
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SK: Svietidlo ma svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti F.

Predradnik nie je mozné vymenit.

L # % LED svetelny zdroj musi vymenit odbornik.

@AAA A C €>§

Demontdz LED modulu

’ Svietidlo pred demontaZou odpojte od elektrickej siete.
T

1. Odstrante skrutky upeviujuce telo svietidla.

/ 2. Odstrante dosku s ploSnymi spojmi.

) 3, Uvolnite skrutky upevnujuce hlavnu riadiacu dosku a dosku vyberte.
4. Uvolnite skrutky upeviujuice drziak na batérie a batérie vyberte.
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Dotykové tlacidlo (zapnutie/vypnutie)

Pamatova funkcia jasu:

Po kazdom zapnuti sa svietidlo zapne s jasom nastavenym pri poslednom
pouziti.

Cas potrebny na zapnutie/vypnutie svietidla: 0,5 s

stolnd lampa
so stupfiom
ochrany krytom
IP65

konektor USB Plynulé stmievanie

nabijacky & Tato funkcia funguje len vtedy, ked' je svetlo zapnuté.

so stupnom Cas potrebny na aktivovanie funkcie stmievania (100 — 5 % alebo 5 — 100
ochrany krytom | %): dlhSie ako 0,5 s

IP20

Nastavenie farebnej teploty

& Tato funkcia funguje len vtedy, ked' je svetlo vypnuté.

Stla¢enim a podrzanim tlacidla na dlhSie ako Styri sekundy aktivujete rezim prepinania farebnej teploty.
Ked' je aktivovany rezim prepinania farebnej teploty, rozsvieti sa svetelny indikdtor namodro.

Stladenim a podrzanim tlacidla na menej ako pit sekind zmenite farebnd teplotu (2 200 K alebo 2 700 K).
Stla¢enim a podrzanim tlacidla na dlhsie ako Styri sekundy deaktivujete reZim prepinania farebnej teploty.
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Ked' pocas desiatich sekind neaktivujete Ziadnu funkC|u svietidlo automaticky vypne reZim prepinania farebnej
teploty.
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Dieter Knoll
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Nabijanie svietidla

USB zastrcka, 5 V jednosmerny prad, 1 A (v pripade potreby)

nabijanie: Ked' svieti svetelny indikator naZzlto, svietidlo sa nabija.
nabijanie: Ked' svieti svetelny indikator nazeleno, svietidlo je Uplne nabité.
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Dieter Knoll
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POZOR! Pred pouzitim svietidla si dokladne precitajte navod na
pouzitie!

Technické udaje

¢islo vyrobku: 92300008-02

menovité napatie a frekvencia: 3,7 V jednosmerny prud

menovity vykon: 2,2 W

typ montazZe: stolna lampa

trieda ochrany proti zasahu elektrickym pradom: llI

funkcie svietidla: farebna teplota: 2 200/2 700 K, plynulé stmievanie (100 — 5 %), pamatova funkcia

UPOZORNENIA

1. ﬁ Svietidlo je vhodné len na pouZzivanie v interiéri.

2. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.

3. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych pradov a drazu elektrickym pradom.
4. Pred montdzou sa uistite, Ze je svietidlo odpojené od elektrickej siete.

5. Nikdy sa nedotykajte svietidla holymi rukami, ked' je v prevadzke.

6. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny Ucel. Akékolvek zmeny st zakazané.

7. Ziarovku tohto svietidla méZe po skonéeni jej Zivotnosti vymenit odborne kvalifikovana osoba.

8.V pripade poskodenia smie kdbel z bezpecnostnych dévodov vymenit len

vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne

kvalifikovana osoba.

i

9. mmm \/yznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do netriedeného
domdceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vam
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beZznych skladkach sa
mé&zu do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpeéné latky. To moze negativne
ovplyvnit vase zdravie.
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Sl: Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.
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L # \  Zamenjava svetlobnega vira LED s strani usposobljene osebe.

Krmilne naprave ni moZno zamenijati.

o
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Demontaza LED-modula:

’ Preden svetilko razstavite, jo odklopite iz elektricnega omreZja.
T

1: Odvijte vijake, ki drZijo ohisje svetilke skupaj.

/ 2: Odstranite plosco s tiskanim vezjem.

) 3: odstranite vijake, s katerimi je pritrjena glavna nadzorna plosca, in odstranite glavno
nadzorno plosco.
4: Odvijte vijake, s katerimi je pritrjeno drzalo za baterije, in odstranite baterije.

(o)
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FUNKCIJA NA DOTIK (VKLOP/IZKLOP)

/”"- Funkcija spomina za svetlost.
Mh\ ) H Vsakic, ko prizgete svetilko, zasije s predhodno nastavljeno svetlostjo.
““ ‘:ﬁ‘t“f H Trajanje dotika za vklop in izklop: 0,5 sekunde.
-
I L ‘\;‘\
[l =

Namizna svetilka
Stopnja zascite
IP 65

. MOZNOST BREZSTOPENJSKE NASTAVITVE
USB-prikljucek

za polnjenje & Ta funkcija je na voljo le, ko je svetilka vklopljena.
Stopnja zascite Trajanje dotika za zatemnitev (1005 % oziroma 5—100 %): Drzite
IP 20 pritisnjeno dlje kot 0,5 sekunde.

NASTAVITEV BARVNE TEMPERATURE

& Ta funkcija je na voljo le, ko je svetilka izklopljena.

Ce Zelite aktivirati nagin nastavitve barvne temperature, driite gumb pritisnjen dlje kot 4 sekunde.
Ce je nacin nastavitve barvne temperature aktiven, sveti modra kontrolna lu¢ka.

Ce Zelite spremeniti barvno temperaturo (2200 ali 2700 K), drzite gumb pritisnjen manj kot 5 sekund.
Ce Zelite deaktivirati nadin nastavitve barvne temperature, drzite gumb pritisnjen dlje kot 4 sekunde.

<§> Qq'\ g, 7 \§> \? <§§> B
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Svetilka samodejno izklopi nacin menjave barvne temperature, ¢e 10 sekund ne pritisnete na gumb.
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Polnjenje naprave:

USB-vti¢, 5V DC, 1 A (Ce je treba)

Proces polnjenja: Ce sveti rumena kontrolna lu¢ka, se naprava polni.

Proces polnjenja: Ce sveti zelena kontrolna lu¢ka, je naprava popolnoma napolnjena.

XXXLutz KG
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POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!

Tehnicni podatki:

Stevilka artikla: 92300008-02

Nazivna napetost in frekvenca: 3,7 V DC

Nazivnha moc: 2,2 W

Vrsta montaZe: namizna svetilka

Razred zascite pred elektri¢nim udarom: razred Il

Funkcije svetilke: barvna temperatura 2200/2700 K, brezstopenjska zatemnitev (100 % do 5 %), funkcija spomina

VARNOSTNA OPOZORILA:

: Q Namenjena izklju¢no za notranje prostore.

: Montazo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.

: Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste preprecili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

: Pred montazZo se prepricajte, da je elektri¢no napajanje izklju¢eno.

: Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

: Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

: Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.
8: V primeru poskodbe kabla naj tega zamenija le

proizvajalec, njegov prodajni partner ali podobno usposobljena oseba,

da bi se izognili nevarnostim.

i

9: mmmm Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne
odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za loceno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se obrnite na
ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne aparate odloZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo
v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.
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HU: A lampa az F energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz.

Mikodtet6 eszkoz nem cserélhetd.
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- - % - -
45 6— - @ ~
TR # v ALEDizzot szakemberrel cseréltesse ki.

@AAA A C €>§

A LED modul szétszerelése:

1: Tavolitsa el a lampatestet 0sszetartd csavarokat.
2 Tavolitsa el a nyomtatott huzalozasu lemezt.
J 3: Lazitsa meg a f6 vezérlGpanelt régzité csavarokat, majd vegye ki azt.
4: Lazitsa meg az elemtartét rogzit6 csavarokat, és vegye ki az elemeket.

’ Vélassza le a lampat a halézatrdl, mielStt szétszereli.

XXXLutz KG
Rémerstralle 39
4600 Wels, Osterreich
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Erint8 funkci6 (BE/KI)

Memoéria funkcié a fényeréhoz.

Minden alkalommal, amikor bekapcsolja a lampat, az utoljara beallitott
fényerével vilagit.

[l \‘\ T A be- és kikapcsolashoz sziikséges érintési id6: 0,5 masodperc

Asztali lampa
IP65 védettség

USB
tolt6csatlakozd
IP20 védettség & Ez a funkcio csak a lampa bekapcsoldsa utan érheté el.

Erintési id6 a tompitdshoz (100-5% vagy 5-100%): nyomja meg és tartsa
lenyomva 0,5 masodpercnél hosszabb ideig.

Fokozatmentesen tompithatd

Szinhémérséklet beadllitasa

& Ez a funkcio csak a lampa kikapcsoldsa utan elérheté.

A szinh6mérséklet-valté lizemmdd aktivalasahoz tartsa lenyomva a gombot 4 masodpercnél hosszabb ideig.
Ha a szinhémérséklet-valté lzemmad aktiv, a kék jelz6lampa vilagit.

A szinhémérséklet (2200 vagy 2700 K) médositasahoz nyomja meg a gombot kevesebb mint 5 masodpercig.
A szinh6mérséklet-valté mdd kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a gombot 4 masodpercnél hosszabb ideig.

N AN AN
<®@\/>\®>(®o

A l[dmpa automatikusan kikapcsolja a szinh6mérsék|et bedllitasi izemmaddot, ha 10 mdsodpercen belil nem érinti
meg.

XXXLutz KG
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A készilék toltése:

USB haldzati csatlakozd 5 V egyendram, 1 A (ha szlikséges)

Toltési folyamat: Ha a sarga jelz6lampa vilagit, a készillék toltédik.

Toltési folyamat: Ha a z6ld jelz6lampa vilagit, a késziilék teljesen feltolt6dott.

XXXLutz KG
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FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az utmutatot!

Miiszaki adatok:

Cikkszam: 92300008-02

Névleges feszlltség & frekvencia: 3,7 V egyendram

Névleges teljesitmény: 2,2 W

Szerelési mod: asztali lampa

Aramiités elleni védelmi osztaly: II. osztaly

A ldmpa funkcioi: 2200/2700 K szinhémérséklet, fokozatmentesen tompithatd (100%-rél 5%-ra), meméria funkcid

FIGYELMEZTETESEK:

1. Q Csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. A ldmpat szakképzett személynek kell felszerelnie.

3. Az dramszivargasok és az dramités elkerilése érdekében ne hasznalja a lAmpat nedves kdrnyezetben.
4. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatast lekapcsolta.

5. M{kodés kdzben soha ne érintse meg puszta kézzel a lampat.

6. A ldmpa kizdrélag rendeltetésszerl haszndlatra alkalmas. A lampan mindennem( valtoztatas tilos.

7. A ldmpaban Iévé izzét élettartama végén szakképzett személy cserélheti ki.

8. Ha a kdbel megsériilt,

kizardlag a gyartdval, annak értékesitési partnerével vagy egy hasonldan képzett személlyel cseréltesse ki
a veszélyek elkeriilése érdekében.

i

9. mmm Az athuzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a haztartdsi hulladékba, hanem
adja le a lakohely szerinti gy(jt6helyen. A hulladékgydijt6é helyekrél érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal. Ha az
elektromos késziilék szemétlerakdba keriil, veszélyes anyagok keriilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a taplaléklancba.
Ez karositja az egészségét és a kozérzetét.

XXXLutz KG
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HR: Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.

Upravljacki uredaj nije zamjenjiv.

o

LI N
- - - -
(O =X
L # %\ Zamjena LED izvora svjetlosti od strane strucne osobe.

@AAA A C €>§

Demontaza LED modula:

’ Prije rastavljanja iskljucite svjetiljku iz elektricne mreze.
T

1: Uklonite vijke pomocu kojih je pricvrséeno kuciste svjetiljke.

/ 2: Uklonite tiskanu plocicu.

COR? Otpustite vijke koji priévrs¢uju glavnu upravljacku platinu, a zatim ju uklonite.
4: Otpustite vijke koji pri€vrséuju drzac baterija, a zatim izvadite baterije.

XXXLutz KG
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FUNKCIJA NA DODIR (UKLJ./ISKLJ.)

Memory funkcija za svjetlinu.

Svaki put kada ju ukljucite, svjetiljka ¢e svijetliti prethodno podesenom
svjetlinom.

Trajanje dodira za ukljucivanje i iskljucivanje: 0,5 sekundi.

Stolna svjetiljka
Stupanj zastite
IP 65

USB prikljucak za | 5 = N OST NESTUPNJEVITOG PRIGUSIVANIA

punjenje &
Stupanj zastite Ova je funkcija dostupna samo, ako je svjetiljka ukljuéena.
IP 20 Trajanje dodira za prigusivanje (100 - 5 % odn. 5 - 100 %): drzati dulje od

0,5 sekundi pritisnutim.

PODESAVANIJE TEMPERATURE BOJE

& Ova je funkcija dostupna samo, ako je svjetiljka iskljuc¢ena.

Driite tipku dulje od 0,5 sekundi pritisnutom kako biste aktivirali mod promjene temperature boje.
Ako je mod promjene temperature boje aktiviran, svijetli plava kontrolna lampica.

Drzite tipku kraée od 5 sekundi pritisnutom kako biste promijenili temperaturu boje (2200 ili 2700 K).
Driite tipku dulje od 4 sekunde pritisnutom kako biste deaktivirali mod promjene temperature boje.

AN AN
o (o @k/>\®a<®@

Svjetiljka automatski iskljuc¢uje mod promjene temperature boje, ako unutar 10 sekundi niSta ne pritisnete.

XXXLutz KG
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Punjenje uredaja:

USB mrezni utikac¢ 5 V istosmjerna struja, 1 A (ako je potrebno)

Punjenje: Ako svijetli narancasta kontrolna lampica, uredaj se puni.
Punjenje: Ako svijetli zelena kontrolna lampica, uredaj je potpuno napunjen.

XXXLutz KG
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POZOR! Prije uporabe pazljivo procitajte uputu za koristenje!

Tehnicki podaci:

Broj artikla: 92300008-02

Nazivni napon i frekvencija: 3,7 V istosmjerna struja

Nazivna snaga: 2,2 W

Vrsta montaZe: Stolna svjetiljka

Klasa zastite protiv strujnog udara: Klasa lll

Funkcije svjetiljke: temperatura boje 2200/2700 K, nestupnjevito prigusivanje (100 - 5 %), memory funkcija

UPOZORENIJA:

Q Samo za unutarnju uporabu.

: MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

: Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruZenju kako biste izbjegli struje curenija ili strujne udare.

: Prije instalacije osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

: Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

: Svjetiljka se smije koristiti iskljuCivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

: Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.
8: Ako je kabel ostecen, zamjenu smije izvrsiti iskljucivo

proizvodac, njegov prodajni partner ili slicno kvalificirana osoba

kako bi se izbjegle opasnosti.

i

9. mmm 7nacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za
sakupljanje EE otpada obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca,
opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.
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BG: JlamnaTa CbZbpKa CBET/IMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiHa epeKkTnBHoCT F.

2

LR N

(O ©)

L ) L

MycKkoBo-perynmpalLarta anapatypa He ce CMeHs.

o

L

CmsAHa Ha LED cBeTAMHHMA M3TOYHUK OT CNeumanncT.

@AAA A C €>§

AemoHTaxK Ha LED moayna:

Dieter Knoll

Collection

1 OTCTpaHETe BMHTOBETE, KOUTO NPUABPHKAT KOpPNyCa Ha lamMmnaTa.

__ 2: OTcTpaHeTe nevyaTHaTa naaTtka.

’ M3KnloueTe namnaTa oT eNeKkTpuyeckaTa MpeKa, npeau aa a pasriobure.

rNaBHaTa NJaTka 3a ynpasieHue.

~/ 3: OTBuitte BMHTOBETE, 3aKpenBallu rnaBHaTa NsaTka 3a yrnpasaeHne, n OTCTpaHeTe

4: OTBMITE BUHTOBETE, PUKCMpPALLM AbprKadva 3a baTepuu, U usBagete baTepuuTe.

(o)
=/
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®YHKUMA AOKOCBAHE (BK/./U3K/.)

®yHKUMA 33 3aNameTsABaHe Ha APKOCTTa.

Bceku MbT, KOraTo BKAOYMTE NamnaTa, Ta CBETBA C NOC/e4HO HacTpoeHaTa
APKOCT.

Bpeme 3a gOKOCBaHe 33 BKNtOYBAHE U U3K/touBaHe: 0,5 CeKyHAM.

HactonHa namna

Bupg 3awurta IP

65

USB nopr 3a C&I'IHABHO ONMUPAHE

3aperkgaHe Tasn GyHKLMA e 4OCTbMNHA CaMO KOraTo JlaMnaTa e BK/IoYeHa.

Bug sawura IP Bpeme 3a gokocsaHe 3a gumupane (100-5 % munum 5-100 %): HaTUCHETE U
20 3a4pbXTe 3a noseye o1 0,5 cekyHaum.

HACTPOWMKA HA LIBETHA TEMMEPATYPA

& Tasu GyHKLMA e AOCTbMHA CaMO KOraTo JlaMnaTa e U3K/IoYeHa.

3a fa aKTMBMpaTE peXkMMa Ha NPeBK/IOYBAHE HA LBETHATA TeMNepaTypa, HaTUCHETE U 3a4pbKTe ByToHa 3a
noseye oT 4 CeKyHAM.

AKO peXKMMbT 3a MPEBK/IOYBaAHE Ha LiBETHATA TEMMNEPaTypa e aKTUBEH, CBETU CUHATA KOHTPOJTHA JIaMIMUYKa.
HaTucHeTe 6yTOHa 3a NO-Ma/iKo OT 5 CEKYHAM, 3a 4@ NPOMEHUTe LiBeTHaTa Temnepatypa (2200 nam 2700 K).
3a fa feaKTMBMpATE peXMma Ha NpPeBK/IOYBaHe Ha LiBETHATa TEMMNePaTypa, HaTUCHETe M 3a4pbiKTe OyTOHA 33
noseye oT 4 ceKyHAM.

JlamnaTta aBTOMaTMYHO M3K/OYBA PEXMMA Ha NPEBK/IOYBAHE HA LBETHATA TeMnepaTypa, ako He b6bae fOKOCHaTa
B pamkuTe Ha 10 cekyHAau.
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3aperkaaHe Ha ypeaa:

USB wiencen 3a enekTpuyeckata mpexa 5 V noctosHeH Tok, 1 A (ako e Heobxoanmo)

Mpouec Ha 3apexgaHe: KoraTto cBeTU XbTaTa KOHTPO/IHA laMMMYKa, YpeabT ce 3apeKaa.

Mpouec Ha 3apexgaHe: KoraTto cBeTu 3e/1eHaTa KOHTPOJIHA IAMIMUYKa, YpeabT € Hanb/1HO 3apeseH.

XXXLutz KG
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BHUMAHME! NMpegu ynotpeba BHMMmaTenHo npouyerere
MHCTPYKLMUTE 3a eKcnaoaTtaumsa!

TexHU4YecKn gaHHu:

ApTukyneH Homep: 92300008-02

HomWHanHO HanpeXKeHMe U HOMUHaAHA YecToTa: 3,7 V NOCTOAHEH TOK

HomunHanHa mowHocT: 2,2 W

Buna, MOHTa)K: HacToNHa namna

Knac Ha 3awmTa cpewy ToKkos yaap: knac lll

®YHKUMM Ha NamnaTa: uBeTHa Temnepatypa 2200/2700 K, nnasHo gumupare (100% 0o 5%), dyHKumua namet

NPEAYNPEXAEHUA:

: ﬁ MpeaHa3HayeHa caMo 3a BbTPELLHO No3BaHe.

: MOHTabT Ha Ta3u n1amna TpAabBa fa ce U3BbPLUN OT CneLmanmncT.

: He n3nonsBaiiTe N[amnara BbB BAaXKHa cpeaa, 3a Aa u3berHere nstnMyaHe Ha TOK M TOKOB yaap.

: Mpeay MoHTax ce ybeaeTe, Ye 3axpPaHBAHETO C TOK € NPEeKbCHATO.

: HMKora He J0KOCBaliTe IamnaTa ¢ roin pblie, A0KaTo Ta paboTy.

: NamnaTa e ogob6peHa camo 3a U3MnoJi3BaHe No npegHasHayeHue. BcAkakBy NpomeHU ca 3abpaHeHu.
: KpylwKaTta Ha Tasu namna MmoXKe Aa ce CMEHU B Kpas Ha eKCNi0aTauMoHHUA 1 CPOK OT NpodecMoHanHo
KBannduumpaHo nuue.

8: B cnyyait Ha noBpeda KabenbT MoXKe Aa Ce CMeHsi Camo

OT NPOU3BOAMTENSA, HEFOBMA TbPrOBCKMN NAPTHLOP UM nLe ¢ NoaobHa KBanuduKkaums,

3a Aa ce u3berHar puckose.

)i

9. mEEm 3HayeHMe Ha 3a4epPKHATUA KOHTeNHep 3a OTNagbUM: He U3XBbpAATe eNeKTPUYECKM ypean B

HecopTMpaHUTe BUTOBM OTNAADbLM, A U3NOA3BANTE OTAENHM CbbMpaTenHn mecta. OTHOCHO cbbupaTenHUTe MecTa,
KOWUTO Ca Ha pPasno/ioKeHue, ce 0bbpHeTe KbM BalleTo 06LMHCKO ynpaB/ieHne. AKO efIeKTpUYECKM ypean ce
N3XBbPAAT Ha CMETULLLA, MOKEe BPeAHW BelllecTBa Aa nonagHaT B NoAno4YBeHUTe BoAM M N0 TO3N HAUYUH B
XpaHuTenHata sepura. ToBa Bpeau Ha Baweto 3gpaBe n baarocbCcrosiHME.
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RO: Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F.

Dispozitivul de comanda nu se poate inlocui.

L ¢ % Becul LED trebuie Tnlocuit de catre un profesionist.

@AAA A C €>§

Demontarea modulului LED:

’ Deconectati lampa de la reteaua electrica inainte de a o demonta.

1: Scoateti suruburile care tin elementele corpului de iluminat impreuna.
__ 2:Scoateti placa cu circuit imprimat.
) 3: SI3biti suruburile care fixeaz3 placa de comand3 principal3 si indepartati-o.
4: Slabiti suruburile care fixeaza suportul pentru baterii si scoateti bateriile.

/

N
(e.m)
(W)

N
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FUNCTIE DE CONTROL TACTIL (PORNITA/OPRITA)

Functie de memorie pentru luminozitate.

De fiecare data cand porniti lampa, aceasta se aprinde la acelasi nivel de
luminozitate care a fost setat anterior.

Durata de atingere pentru pornire si oprire: 0,5 secunde.

Veioza
Grad de
protectie IP65

DIMARE CONTINUA

Port de &

incarcare USB Aceasta functie este disponibild doar atunci cand lampa este pornita.
Grad de Durata de atingere pentru dimare (100-5 % sau 5-100 %): apasati si
protectie IP20 mentineti apdsat mai mult de 0,5 secunde.

SETEAZA TEMPERATURA DE CULOARE

&Aceasté functie este disponibila doar atunci cand lampa este stinsa.

Pentru a activa modul de schimbare a temperaturii de culoare tineti apasat butonul pentru mai mult de 4
secunde.

Dupa ce modul de schimbare a temperaturii de culoare a fost activat, se aprinde indicatorul luminos de culoare
albastra.

Tineti butonul apasat mai putin de 5 secunde pentru a modifica temperatura de culoare (2200 sau 2700 K).
Pentru a dezactiva modul de schimbare a temperaturii de culoare, tineti butonul apasat pentru mai mult de 4
secunde.

i
|

I

;hnzi’ij‘rr‘ = '
Lampa opreste automat modul de schimbare a temperaturii de culoare daca nu se efectueaza nicio operatiune in
decurs de 10 secunde.

P
|

i
n
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v
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=
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Tncarcare dispozitiv:

Tncarcator USB 5 V curent continuu, 1 A (dacd necesar)

Proces de incarcare: aparatul se incarca atunci cand se aprinde indicatorul luminos de culoare galbena.

Proces de incarcare: aparatul este complet incarcat atunci cand se aprinde indicatorul luminos de culoare verde.
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ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!

Date tehnice:

Numar articol: 92300008-02

Tensiune nominald & frecventa: 3,7 V curent continuu

Putere nominala: 2,2 W

Modul de montare: veioza

Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasa lll

Functiile ldampii: temperatura culoare 2200/2700 K, dimare continua (de la 100 % la 5 %), functie de memorie

AVERTISMENTE:

1: Q Produs adecvat doar pentru uz in interior.

2: Montarea acestei lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.

3: Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.
4: Tnainte de montare, asigurati-va ca lampa este scoasd din priza.

5: Nu atingeti lampa atunci cand aceasta este in functiune.

6: Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.
7: La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

8:1n caz de deteriorare, inlocuirea cablului trebuie s& fie efectuats exclusiv

de catre producator, partenerii sai de distributie sau o persoana similar calificata,

pentru a evita orice pericol.

i

9. mmm Semnificatia pubelei taiate: Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu gunoiul menajer nesortat, ci
utilizati containerele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde
puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand aparatele electrice ajung la groapa de gunoi, substante periculoase
pot ajunge n panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sandtate poate fi astfel afectata.

XXXLutz KG
Rémerstralle 39
4600 Wels, Osterreich



Dieter Knoll
92300008-02 Collection

RS: Lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.

LR N

(O ©)

L # %\ Zamena LED izvora svetlosti od strane struc¢nog lica.

Zamena upravljackog uredaja nije moguca.

o

L

@AAA A C €>§

Demontaza LED modula:

’ Pre rastavljanja lampe iskljucite lampu iz struje.
T

1: Izvadite zavrtnje koji spajaju kuciste lampe.

/ 2: Izvadite Stampanu plocu.

) 3. odvrnite zavrtnje koji sluze pricvrséivanju glavne upravljacke ploce i izvadite je.
4: Odvrnite zavrtnje koji sluZe pricvrscivanju drzaca baterije i izvadite baterije.
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FUNKCIJA NA DODIR (UKLJ./ISKLJ.)

Funkcija memorisanja jadine svetlosti

Svaki put kada ukljucite lampu, ona svetli prethodno podesenom jacinom.
Duzina dodira za ukljucivanje i iskljucivanje: pola sekunde.

Stona lampa
Vrste zastite IP
65

BESTEPENO DIMABILNO

USB punjac & Ova funkcija je dostupna samo kada je lampa ukljucena.
Vrsta zastite IP Duzina dodira za prigusivanje svetlosti (100-5% odn. 5-100%): drZati
20 pritisnutim duZe od pola sekunde.

PODESAVANIJE TEMPERATURE BOJE

& Ova funkcija je dostupna samo kada je lampa iskljucena.

Kako biste aktivirali reZzim za promenu temperature boje, drzite taster pritisnutim duZe od 4 sekunde.
Ako je reZim promene temperature boje aktiviran, svetleée plava kontrolna lampica.

Drzite taster pritisnutim manje od 5 sekundi kako biste promenili temperaturu boje (2200 ili 2700 K).
Kako biste deaktivirali reZim za promenu temperature boje, drZite taster pritisnutim duZe od 4 sekunde.

N\ \ 7\ , 7« O\
<§> Qq'\ g, 7 \§> \? <§§> B

Ukoliko se u roku od 10 sekundi ne registruje dodir, lampa automatski iskljucuje rezim za promenu temperature
boje.
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Punjenje uredaja:

USB punja¢ 5 V jednosmerne struje, 1 A (ukoliko zatreba)

Proces punjenja: Kada svetli Zuta kontrolna lampica, uredaj se puni.

Proces punjenja: Kada svetli zelena kontrolna lampica, to znaci da je uredaj u potpunosti napunjen.
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PAZNJA!
Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre korisé¢enja!

Tehnicki podaci:

Broj artikla: 92300008-02

Nominalni napon i frekvencija: 3,7 V jednosmerne struje

Nominalna snaga: 2,2 W

Vrsta montaze: stona lampa

Klasa zaStite od strujnog udara: klasa lll

Funkcije lampe: Temperatura boje 2200/2700 K, bestepeni dimer (100% do 5%), funkcija memorisanja

UPOZORENIJA:

1: ﬁ Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2: MontaZzu lampe mora izvrsiti kvalifikovano struc¢no lice.

3: Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.
4: Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

5: Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

6: Lampu koristite isklju¢ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.

7: Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moZe zameniti strucno lice.

8: U slucaju oStecenja, kabl treba da zameni iskljucivo

proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice,

kako bi se izbegle opasnosti.

)i

9. mmm 7Znacenje precrtane kante za otpatke: Ne odlazZite elektricne uredaje u komunalni otpad, vec koristite
posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima za
sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u
podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.
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FR : La lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.

Appareillage de commande non remplacable.

L *# v Remplacement de I'ampoule LED par un professionnel.

@AAA A C €>§

Démontage du module LED :

’ Débranchez la lampe avant de la désassembler.
T

1 : Retirez les vis qui maintiennent le corps du luminaire.
__ 2:Retirez le circuit imprimé.
1) 3: Dévissez les vis qui fixent la carte de commande principale et retirez-la.
4: Dévissez les vis de fixation du support de piles et retirez les piles.
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FONCTION TACTILE (MARCHE/ARRET)

Fonction mémoire pour la luminosité.

Chaque fois que vous allumez la lampe, elle reprend la derniére luminosité
réglée.

Durée de contact pour allumer et éteindre : 0,5 secondes.

Lampe de table
indice de
protection IP 65

DIMMABLE EN CONTINU

Port de &
chargement USB Cette fonction n'est disponible que lorsque la lampe est allumée.
indice de Temps de contact pour ajuster l'intensité lumineuse (100-5 % ou 5-100

protection IP 20 | %) : maintenir la touche enfoncée pendant plus de 0,5 seconde.

REGLAGE DE LA TEMPERATURE DE COULEUR

& Cette fonction n'est disponible que lorsque la lampe est éteinte.

Pour activer le mode de commutation de la température de couleur, maintenez la touche enfoncée pendant plus
de 4 secondes.

Lorsque le mode de commutation de la température de couleur est activé, le voyant bleu s'allume.

Appuyez sur la touche pendant moins de 5 secondes pour changer la température de couleur (2200 ou 2700 K).
Pour désactiver le mode de commutation de la température de couleur, maintenez la touche enfoncée pendant
plus de 4 secondes.

-
1

f
L]

La lampe désactive automatiquement le mode de commutation de la température de couleur si aucune touche
n'est effectuée dans les 10 secondes.
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Chargement de l'appareil :

Adaptateur USB 5 V courant continu, 1 A (si nécessaire)

Rechargement : Lorsque le voyant jaune est allumé, I'appareil est en cours de chargement.
Rechargement : Lorsque le voyant vert est allumé, I'appareil est entierement chargé.
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ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant
utilisation !

Caractéristiques techniques :

Numéro d'article: 92300008-02

Tension et fréquence nominales : 3,7 V courant continu

Puissance nominale : 2,2 W

Type de montage : lampe de table

Classe de protection contre la décharge électrique : classe Il

Fonctions de la lampe: Température de couleur 2200/2700 K, gradation continue (100 % a 5 %), fonction mémoire

AVERTISSEMENTS :

1: ﬁ Destiné a un usage intérieur uniquement.

2 : Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.

3 : N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide pour éviter les fuites de courant et les chocs électriques.
4 : Avant le montage, assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.

5 : Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.

6 : La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a sa destination prévue. Toute modification est
interdite.

7 : La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.

8 : En cas de dommage, faites remplacer le cable exclusivement

par le fabricant, son distributeur agréé ou une personne qualifiée similaire

afin d'éviter tout danger.

g

9. mmm Sijgnification de la poubelle barrée: ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque les équipements électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.
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